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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR PAK-PASHTO SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in	 neygh	 or	 maghRib
Kh as in	 KhoRaak	 or	 maKhkey
R as in	 RaakRlee	 or	 zaRooRat
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Pashto

1-1 Where is the captain? kaptaan chaRta dee? کپتان چرته دی؟

1-2 Where are the 
weapons? waslaa chaRta dee? وسله چرته دی؟

1-3 Where is the control 
room?

da kantRol kootaa 
chaRta da?

د کنټرول کوټه چرته 
ده؟

1-4 Where is the manifest? fihiRist chaRta dey? فهرست چرته دی؟

1-5 How many men are on 
this ship?

pu oobo jahaaz key so 
kasaan dee?

په اوبو جهاز کې څو 
کسان دی؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

RaftaaR pu pinza 
naartaa osaata!

رفتار په پنځ ناټه 
اوساته!

1-7 Go 180 degrees now!
os yo sal aatyaa 
zaaweeyey baandey 
zaa!

اوس يو سل اتيا زاويی 
باندی ځه!
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1-8 What is the cargo? da jahaaz maal sa 
dee? د جهاز مال څه دی؟

1-9 Where is the main 
office?

maRkazee daftaR 
chaRta dey? مرکزی دفتر چرته دی؟

1-10 Where is the port? bandaRgaah chaRta 
dey? بندرګاه چرته دی؟

1-11 Stop the engines! injan band kRlee! انجن بند کړی!

1-12 Muster the crew! amalaa Raajama 
kRlee! عمله راجمع کړی!

1-13 Give me the navy 
chart.

maa taa da beh-Ree 
chaRt RaakRlee

ما ته د بحری چارټ 
راکړی

1-14 Give me the ship's 
logs.

da jahaaz 
Roznaamchaa 
RaakRlee

د جهاز روزنامچه 
راکړی
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___.  ___ poRey mey Reh-
nomaayee okRlee

 ___ پوری می 
راهنمايی وکړی

2-2 Go to ___.  ___ taa zee  ___ ته ځی

2-3 Go straight. neygh zee نيغ ځی

2-4 Go to the north. shumaal taa zee شمال ته ځی

2-5 Go to the east. mashRik taa zey مشرق ته ځی

2-6 Go to the west. maghRib taa zey مغرب ته ځی

2-7 Go to the south. janoob taa zey جنوب ته ځی

2-8 Follow directions. pu hadaayaato 
baandey amal okRlee

په هداياتو باندی عمل 
وکړی

2-9 Walk to ___.  ___ taa peyaadaa 
laaRl shee  ___ پياده لاړ شی
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2-10 Walk forward. maKhkey peyaadaa 
laRl shee مخکې پياده لاړ شی

2-11 Turn to ___.  ___ taa taaw shee  ___ ته تاو شی

2-12 Turn to the right. Khee Khwaa taa taaw 
shee ښی خوا ته تاو شی

2-13 Turn to the left. gach Khwaa taa taaw 
shee ګچ خوا ته تاو شی

2-14 About face. maKh pu sat 
ogaRzeygee مخ په څټ وګرځيږی
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. waslaa dakaa kRlee وسله ډکه کړی

3-2 Get ready. tayaaR shee تيار شی

3-3 Fire! dazey! ډزې!

3-4 Pull the slide. slaayd Raakaagee سلايډ راکاږی

3-5 Clear on the right. Khee Khwaa taa safaa 
dey ښی خوا ته صفا دی

3-6 Clear on the left. gach Khwaa taa safaa 
dey ګچ خوا ته صفا دی

3-7 Secure the magazine. magazeen meh-fooz 
kRlee ميګزين محفوظ کړی

3-8 Pull the trigger. tReygaR Raakaagee ټريګر راکاږی

3-9 Don't shoot! dazey on-ukRlee! ډزی ونکړی!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? taaso ___ laRee? تاسو ___ لری؟

4-2 Do you have weapons? taaso waslaa laRee? تاسو وسله لری؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

taaso KhataRnaaka 
waslaa laRee?

تاسو خطرناکه وسله 
لری؟

4-4 Do you have 
ammunition?

taaso gola baaRood 
laRee? تاسو ګوله بارود لری؟

4-5 Do you have water? taaso oobo laRee? تاسو اوبه لری؟

4-6 Do you have POWs? taaso jangee keydyaan 
laRee? تاسو جنګی قيديان لری؟

4-7 Do you need ___? taaso ___ taa 
zaRooRat laRee?

تاسو ___ ته ضرورت 
لری؟

4-8 I need ___. za ___ taa zaRooRat 
laRam

زه ___ ته ضرورت 
لرم
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4-9 I need the police. za polees taa 
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4-17 I want food. za KhoRaak 
ghawaRlam زه خوراک غواړم

4-18 I want directions. za hadaayaat 
ghawaRlam زه هدايات غواړم

4-17 I want food. za KhoRaak 
ghawaRlam زه خوراک غواړم

4-18 I want directions. za hadaayaat 
ghawaRlam زه هدايات غواړم

4-17 I want food. za KhoRaak 
ghawaRlam زه خوراک غواړم

4-18 I want directions. za hadaayaat 
ghawaRlam زه هدايات غواړم

4-17 I want food. za KhoRaak 
ghawaRlam زه خوراک غواړم

4-18 I want directions. za hadaayaat 
ghawaRlam زه هدايات غواړم



PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak English? taaso ingReyzee 
wayeley shee?

تاسو انګريزی ويلی 
شی؟

5-2 Do you have ___? taaso ___ laRee? تاسو ___ لری؟

5-3 Where are the 
weapons? waslaa chaRta dey? وسله چرته دی؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

taaso KhataRnaaka 
aw tabaahee waalaa 
waslaa laRee?

تاسو خطرناکه او تباهی 
والا وسله لری؟

5-5 Do you have 
ammunition?

taaso gola baaRood 
laRee? تاسو ګوله بارود لری؟

5-6 How many others? noR sumRa dee? نور څومره دی؟

5-7 Do you have water? taaso oobo laRee? تاسو اوبه لری؟

5-8 Where is the hide out? panaah gaah chaRta 
dey? پناه ګاه چرته دی؟
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5-9 What is your job? taaso su nokaRee 
kawee? تاسو څه نوکری کوی؟

5-10 Where are the POWs? jangee keydyaan 
chaRta dee? جنګی قيديان چرته دی؟

5-11 To which cell do you 
belong?

taaso koomey kotRey 
naa yee?

تاسو کومی کوټړی نه 
يی؟

5-12 Do you have an ID 
card?

taaso shanaaKhtee 
kaaRd laRee?

تاسو شناختی کارډ 
لری؟

5-13 Who are you? taaso sok yee? تاسو څوک يی؟

5-14 Who is the leader? Rehenomaa sok dey? رهنما څوک دی؟

5-15 Who is the captain? kaptaan sok dey? کپتان څوک دی؟

5-16 Who is in charge? mashaR sok dey? مشر څوک دی؟
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! hokam baandey amal 
okRlee! حکم باندی عمل وکړی!

6-2 Do not resist! muzaahemat ma kwee! مزاحمت مه کوی!

6-3 Look forward! maKhkey goRee! مخکی ګوری!

6-4 Close your eyes! staRgey dey patey 
kRlaa! سترګی دی پټی کړه!

6-5 Talk! KhabaRey okRlee! خبری وکړی!

6-6 Silence! ghaley shee! غلی شی!

6-7 Kneel! pu zangano keynee! په زنګنو کينی!

6-8 Drink! usKhee! وڅښی!

6-9 Stop! udReygee! ودریږی!

6-10 Turn! taaw shee! تاو شی!

6-11 Spread out! ughoRleygee! وغوړيږی!
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6-12 Hands behind your 
head!

laasoona mo Khpal 
saR shaa taa kRlee!

لاسونه مو خپل سر شا 
ته کړی!

6-13 Keep away! laRey usee! لری اوسی!

6-14 Don't move! ona-Khozeygee! ونخوځيږی!

6-15 Come here! delta Raashee! دلته راشی!

6-16 Get up! paasey! پاڅی!

6-17 Get down! laandey shee! لاندی شی!

6-18 Hands up! laasoona uchat kRlee! لاسونه اوچت کړی!

6-19 Wait! intizaaR okRlee! انتظار وکړی!

6-20 Go! zey! ځی!

6-21 Cross your legs! yawaa pKhaa pu baley 
pKhaa keygdee!

يوه پښه په بلی پښه 
کيږدی!

6-22 Calm down! pu aaRaam shee! په ارام شی!

6-23 Don't look at me! maa taa ma guRee! ما ته مه ګوری!
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PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? noR sumRa dee? نور څومره دی؟

7-2 One yo يو

7-3 Two dwaa دوه

7-4 Three dRey دری

7-5 Four saloR څلور

7-6 Five pinza پنځ

7-7 Six shpak شپږ

7-8 Seven oowa اوه

7-9 Eight aata اته

7-10 Nine naha نهه

7-11 Ten las لس

7-12 Eleven yawalas يولس
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7-13 Twelve dolas دولس

7-14 Thirteen dyaaRlas ديارلس

7-15 Fourteen swaaRlas څوارلس

7-16 Twenty shal شل

7-17 Thirty deRsh ديرش
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7-19 Twenty one yo weesht يو ويشت

7-20 Twenty two dwaa weesht دوه ويشت

7-21 One hundred sal سل

7-22 One hundred and forty 
one yo sal aw yo salweyKht يو سل او يو څلويښت

7-23 Two hundred dwaa sawa دوه سوه

7-24 Two hundred and fifty dwaa neem sawa دوه نيم سوه

7-25 One thousand yo zaR يو زر
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7-26 One thousand four 
hundred yo zaR aw saloR sawa يو زر او څلور سوه

7-27 Two thousand dwaa zaRa دوه زره

7-28 Two thousand and 
three dwaa zaRa aw dRey دوه زره او درې

7-29 A thousand rifles zaR toopaka زر توپک

7-30 A hundred pistols sal tamaanchey سل تمانچی

7-31 Twenty tanks shal topey شل توپی

7-32 Forty cars salweyKht mootaRey څلويښت موټری

7-33 One thousand warriors zaR jangiyaalaan زر جنګيالان

7-34 One hundred platoons sal paltaney سل پلټنی

7-35 One hundred soldiers sal poziyaan سل پوځيان

7-36 Twenty policemen shal polees spaayaan شل پوليس سپايان
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7-37 Forty ships salweyKht da oobo 
jahaazoona

څلويښت د اوبو 
جهازونه

7-38 Less than naa kam نه کم

7-39 More than naa zyaat نه زېات

7-37 Forty ships salweyKht da oobo 
jahaazoona

څلويښت د اوبو 
جهازونه

7-38 Less than naa kam نه کم

7-39 More than naa zyaat نه زېات

7-37 Forty ships salweyKht da oobo 
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جهازونه
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7-39 More than naa zyaat نه زېات



PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting. aslaamu aleykum اسلام علیکم

8-2 Reply to traditional 
greeting. wa-leykum وعلیکم 

8-3 Welcome. staRley mashey ستړی مشی

8-4 Hello. helo هيلو

8-5 How are you doing? sanga yey? څنګه يی؟

8-6 How are you? sanga yey? څنګه يی؟

8-7 What's up? sa KhabaRa dey? څه خبره دی؟

8-8 Traditional reply to 
"How are you"? za Kha yam? زه ښه یم؟

8-9 I am fine. za Kha yam زه ښه يم

8-10 Thank you. manana / shukReeyaa مننه / شکريه

8-11 Please. meheRbaanee مهربانی
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging 
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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